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AHHOTAUHA

B craTbe onuchIBaeTCs COIMOKYIBTYpHAs crielidrka ropoJICKMX Ha3BaHUH 3aBEJCHUI MUTaHUS B PYCCKOM, aHTJITMHCKOM
U (paHIly3cKoM s3blkax Ha Marepuane 3aBeneHuil r. Tiomenu (Poccums), r. Cuwdmia (CIHA) m r. Tynyssr (®Opannus).
BriaensroTca 4eThlpe COLUOKYNBTYpPHBIE KAaTErOpUU HA3BaHUI 3aBeJeHMN NMUTAHUS B A3bIKE ropojia: Ha3BaHUSA, KOTOPBIE
OTpaXkaloT KyJIbTYpPY, JOMHUHHUPYIOIIYIO B JIaHHOM OOLIECTBE; Ha3BaHUs, JEMOHCTPHUPYIOLIIME KYJIbTYpY, OTHOCSIIYIOCS K
JTAHHOMY OOIIECTBY, HO HE JIOMUHHMPYIOIIYIO B HEM; Ha3BaHMsI, KAKMM-JINOO 00pa3oM OTHOCSIINECS K KyJIbTYpe HHOCTPaHHBIX
rocynapcTB; Ha3BaHME, OTCBHUIAIONIME K MHMPOBOMY KyJIbTypHOMY Hacieauto. IlpencraBieHa cxemMa KOMMYHHMKAaTUBHOU
CHUTYaIllH, MPOUCXOIAMIEH MEXIy HOMHHATOPOM M TIOCETHTENIEM, a TaKXK€ OIMCAaHA POJIb COLHOKYIbTYPHOH cremu(uKu
roposa B 3TOH KOMMYHHUKAIIHH.
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Abstract

The article describes the socio-cultural specifics of the names of food establishments in Russian, English and French cities
based on the material of establishments in Tyumen (Russia), Seattle (USA) and Toulouse (France). There are four socio-
cultural categories of names of food establishments in the language of a city: names that reflect the culture that dominates in
this society; names that demonstrate a culture related to this society but not dominant in it; names that somehow relate to the
culture of foreign countries; names referring to the world cultural heritage. The article presents a scheme of the communicative
situation occurring between the naming party and the visitor, as well as describe the role of the socio-cultural specifics of the
city in this communication.
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Beenenne

Has3Banus 3aBeneHU MUTAHMS SBISIFOTCS B ONPEIEICHHON CTENECHU OTPaXKEHHEM COLMOKYJIBTYPHOH CICHM(PUKH S3BIKA
oTaenbHOrO ropoja. ConmoKysIbTypHas OOyCIOBIEHHOCTh HAa3BAHUHM 3aBEJCHUH IUTAHUS PAacCMAaTPUBACTCS HAMH depe3
MPU3MY COIIMAIBHOTO M KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTOB. CO3/1aHHE YCIENTHOTO Ha3BAHMUS MPEIYCMAaTPUBAET YIET CONNOKYJIBTYPHOMH
crenu(UKN TOPOACKOTO NMPOCTPAHCTBA: TPAAUIMK U KYyJIBTYpHI OOIIECTBA, B KOTOPOM OyAeT (yHKIMOHHPOBAThH 3aBE/ICHHE;
A3BIKOBOW TOIMTHKH (OZHOSA3BIUHUE, ABYSI3BIUNE MIIM MHOTOSI3BIUHE); TIPEIIONAraeMblii KOHTHUHTEHT ToceTuTenel (mpodeccuto,
ypOBeHb 00pa30BaHMs, BIAJCHHUE S3BIKAMH W T.II.), BUABI MIOCTOSHHBIX U IMEPHOJUYECKHX KOHTAKTOB TOPOACKUX XHUTEICH ¢
JIPYTHMMHU HAapOJaMH U KyJIbTYpaMH, CTEIeHb robanu3anuu. Bee ykazaHHbIE yCIOBHS MOTYT OKa3aTh 3HAUYUTENBHO BIMSHHE Ha
creuduKy OyayIero Ha3BaHuUs 3aBEACHUS TUTAHMS.

Bompocam u3ydeHus BIUSHHUS COLMAJBHBIX SABJICHMH Ha S3bIK IIOCBSIIEHBl MHOTOYMCJICHHBIE HCCICIOBaHUS
OTEUECTBEHHBIX U 3apyOexxHbIX yueHblx — B.J. benukosa, Y. Baiinpaiixa, A. Bexounkoii, Bunbsrensm ¢on I'ym6onbara, JIIL.
Kpricuna, U.A. bonysu e Kyprens, V. JIabosa u npyrux.

N.A. bonysn ne KypreHs paccMaTpuBai COLUAIBHYIO CTOPOHY A3bIKa BMECTE ¢ NMCUXUYecKOl. «Tak Kak sS3bIK BO3MOXKEH
TOJBKO B YEJIOBEYECKOM OOINECTBE, TO, KPOME ICHXHYECKOW CTOPOHBI, MBI JOJDKHBI OTMETHTh B HEM BCETAa CTOPOHY
connansHyo» [3, C. 131]. MHOTOYHCIIEHHBIC H3MEHEHUS, IPOUCXOIAIINE B O0IIECTBE, B HEKOTOPBIX CIIydasx cpasy, B APYTHX
10 UCTEYEHHUH OIIPEJEIIEHHOIO BPEMEHH, IPOSIBIISIIOTCS B A3BIKE.

Bunsrensm ¢on I'ymOonpar uccnemoBan crenuuKy B3aMMOICHCTBHS S3bIKa W KyJIBTYPBHl. YUYCHBIH OTMEHal, dYTO
HAIIMOHAJBHBIH S3BIK UMEET CBOIO YHHKAJBHYIO BHYTPEHHIOK (opMy [9].

I'mnote3a Cenmpa-Yopga MoAaTBepkIaeT BIWSHME sS3bIKa Ha MBIIIJIEHHE 4YEIOBEKa M IIPUCYTCTBHE CBOEH S3BIKOBON
KapTHHBI MUpa y KaXX10ro Hapoza [6].

AnHa BexOulkas nucaia 0 BXHOCTH y4eTa HAllMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOH CHEUM(HUKHA aHAIN3UPYEMOTO S3bIKa U BBISBUIIA
KyJIBTYPHBIE Pa3IUIHsI HECKOJIBKUX S3BIKOB [5].

VY. BaifHpalix HCClIeZOBaN S3bIKOBBIE KOHTAKTHI PA3lWYHBIX HAPOJOB W CHeNal 3HAYMMBIC IS HAayKH BBIBOJBI O
B3aMMOJICHICTBUH S3BIKOB U KYJIbTYp [4].

HomunatuBHas (yHKUUS SIBISETCS OIHOW M3 YaCTHBIX (YHKUMH s3bIKa, B KOTOPOM E€CTECTBEHHBIM 00pa3oM
B3aUMOJICHCTBYIOT SI3bIK, COLILYM U KYJIBTypa.
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CoBpeMeHHbIE TCHJICHIMH B M3YyYEHUH COLMOKYIBTYPHOH crienn(UKN HAa3BaHWK 3aBElICHUN IHTaHUS PAacCCMOTPEHBI B
MHOTOYHCIECHHBIX UCCIIEOBAHUSIX OT€UECTBCHHBIX YUECHBIX.

M.B. AynuHa ucciienoBajga COBETCKMI Nepro (yHKIMOHUPOBAHHS 3PTOHUMOB M OTMETHJIA, YTO «IPrOHUMHS IOpoja
OTpakaeT COLMAIbHO-YKOHOMUYECKYIO *KU3Hb, IICUXOJOTUUECKUE YCTAHOBKH, A3BIKOBOM BKYC, FOCIIOJACTBYIOLIYIO B JAHHBIN
MOMEHT s13bIKOBYIO Moay» [1, C. 71]. B pe3ynbpTare n3ydeHunst 3proHIMOB COOTBETCTBYIOIIETO IIEPHOJIA MOTYT OBITH MOTY4EHBI
CBEJICHMS 00 SKOHOMHKE U KYJIbTYpEe Hapo/a Ha ONPEIEICHHOM 3TaIe €T0 Pa3BUTHA.

IO.I'. IlymkapeBa paccMoTpena COLUMOKYNBTYpHBIH acmekt ypOanoHmmun KseGeka (Kamampl) m oTmermma, d9TO
«ypOaHOHMMHKOH SIBIIIETCS CBUACTEIECTBOM YKOHOMHYECKON M COMOKYIBTYPHOU IHHAMUKH pa3BuTus ropoga» [13, C. 90].

B.A. KpepkaHOBCKas NMAIIET O BIWSHUHM COIMUAIBHBIX W KYJIBTYPHBIX COOBITHH Ha S3BIK, KOTOPHIH B CBOIO OYepelh
BO3JICHCTBYET Ha OSPrOHMMBI. YUEHBIH MNUIIET 00 aMepUKaHW3AIM{, NPOSBIAIONICHCS B MNOMYISIPHOCTH Ha3BaHUH Ha
aHIJIMICKOM si3bIKE [7].

W.H. IToHOMapeHKO u3y4uia mpoOIeMbl FOPOACKOr0 OHMMA B COIMOKYJIBTYPHOM acmekre. «IIpu peructpanuu neiaoBoro
0o0beKTa aKkT HOMHHAIMM aBTOMATHYECKH 3aKpeIulseTcs, HOBas €IUHUIA NpHoOperaeT O(QUIMAIBHBIA CTaTyc M uepe3
ouMaNbHO-1EI0BOI CTHIIb KaK MOJCUCTEMY JIMTEPATypHOTO si3bIKa NMPOHMKaeT B si3bIk-cTanaapt [11, C. 429]. B nanHOM
ClIydae MbI IMEeM JIEJIO ¢ aKTOM COTBOPEHMS fA3bIKa, B KOTOPOM HOMHHATOP BBICTYIAE€T TBOPLIOM HOBOI'O CJIOBA.

N.H. TIlonomapenko u T.O. barmacapsH uccnenoBajd HOBYK TEHACHLHIO B J3PrOHMMHHM, KOTOpas MpOSBHIIACH B
HCIOJIBb30BaHUH PEKIIAMHBIX TEKCTOB B KaUECTBE HA3BAaHWU 3aBEACHUM MUTaHUA. «MacCHUB YPrOHUMOB COBPEMEHHOTO TOpoja
Ype3BbIYAiHO CO3BYYEH NHAJIOTHYHOCTH AKTYalbHOW COLMOKYNBTYpHOWH cuTyaunu. HoBblE TrOpoJICKHME MMEHA HE IMPOCTO
Ha3BIBAlOT OOBEKTH, 4 BOBJICKAIOT TOPOXAaH B MPOIECC KOMMYHHKAIIMW, HaBA3YMBO HHUIMHPYS peakmuio» [12, C. 320].
JleiCTBUTENbHO, HEKOTOPBIE HOBBIE HAa3BaHUs 3aBEICHHM MUTAHMUS OTKPOBEHHO HABSA3BIBAIOT «AHANOr» M IMPOBOLUPYIOT
ornpezeneHHylo peakuo. Hanpumep, B r. Tiomenn ¢ynkiuonnpyer kape «Cenu — [Toenn», koTopoe HUUETO HE COOOIIAET 0
Omonax, atMocepe MecTa, LieHaX, a TONBKO (JOPMUPYET HAMEPEHHE — «CECTh U [IOSCTh» B 3TOM 3aBCJICHUM.

SI3bIK OTpaXkaeT B CBOEH CHUCTEME BCE acHeKThl (PYHKIIMOHUPOBAHUs OOIIECTBA, HO B KaX/I0W (popMme ero cymiecTBOBaHHs
CTETeHb OTpaXeHHs OyzmeT paznuuHoid. CoBpeMEHHBIC Ha3BaHHS 3aBEICHUHM MHUTAHUS — 3EPKAJIO S3BIKOBBIX W3MEHEHHH,
MPOMCXOAIINX Ha JTaHHOM 3Tale pa3BUTHs obmiectBa. B meprox riiobansnoit mannemun 2020-2021 roga oHE JEeMOHCTPHPYET
«BO3BpaIlleHHE» K TeMe BKYCHOH M pa3HOOOpa3HON enbl, OTJABIXa M IyTEIIeCTBUH (racTPOHOMHYECKHUX IyTEHIeCTBUI
MIOCPEJICTBOM 3aBE/ICHUS C ONPEIEICHHBIM Ha3BaHUEM ), JOMAIIIHETO yioTa. POKyC BHUMAHH CO3aTeNel Ha3BaHUH CMECTHIICS
C TYPUCTOB Ha XHUTEJIeH ropoja.

MeTtoabl ¥ IPHHIUIIBI HCCIEIOBAHUS

Hazpanus 3aBeneHNI MUTAaHUS SBISIOTCS TEMH JEKCHUECKUMH €AMHUIIAMHU, B KOTOPBIX OTpa)KaeTcs MpeAlIecTBYIOIas 1
TEKyIlasi COIIMOKYJIbTYpHas crennguka ropojaa (B 3aBHCUMOCTH OT BPEMEHM CO3JaHUs W Tepuoja (hyHKIMOHHPOBAHHS
Ha3Banus). B coorBercTBUM ¢ maeeit E.J[. [lonmBaHoBa BIMSHUE COIUAIBLHON CpENbl Ha S3BIK MPOUCXOJHUT OCOOBIM IyTEM,
KOTOPBI MBI aJaNTHUPOBANM JUId HA3BaHUH 3aBEACHUH NUTAaHUA. «OKOHOMHKO-TIOJIUTUYECKUE CIBUTH BHIOU3MEHSIOT
KOHTHHTGHT HOCHTENEeH s3blKa (WJIM TaK Ha3bIBAEMBIH COLMAIBHBIA CyOCTpaT) AAHHOTO SI3bIKA WM JHAJEKTa, a OTCIOJa
BBITEKAeT BHJOM3MEHEHHE OTHpPaBHBIX To4ek ero spomonuu [10, C. 86]. [IpumeHnMo K GyHKIIMOHHUPOBAHUIO SI3BIKA B cdepe
OOIIECTBEHHOTO MUTAHUS PETYIAPHO MPOHUCXOIAT PA3IMIHOTO POJia CABUTHU, KOTOpPBIE OOYCIOBICHBI N3MEHEHHEM aKTOPOB
cnenn(uaeckoii KOMMYHUKATHBHON CHTYaIlMd — cO3AaTeNell Ha3BaHWW 3aBEACHUI W MOTCHIHMANBHBIX IIOCETUTENEH, a TakKe
CMEHOU TMOJIMTHYECKUX, 3KOHOMHYECKHX W COIMOKYJIBTYPHBIX YCJIOBUH. [J00anbHas maHmemus NpuBela K H3MEHEHUIO
KOHTHHI'€HTa NIOCETUTEJ e 3aBeICHUIT 00IECTBEHHOTO IUTAHMs, CIIEA0BATENIBHO, 3TO IIPUBEJIO K U3MEHEHHSAM HX Ha3BaHUH.

B naHHOM wmccnenoBaHMM OyneT paccMOTpeHa crelduKa 4YacTHOH KOMMYHHMKaTHBHOW cuTyanuu B cdepe
OOILECTBEHHOIO MUTAaHWA IPUMEHUMO K Ha3BaHWSAM 3aBEACHHH IHUTaHWA. B OCHOBE aBTOPCKOM CXEMbI HaXOIHUTCS
YHHMBEpCAJIbHOE OMMCAaHNEe KOMMYHUKAaTUBHOM cUTyalun, npepioxkeHHoi B.M. benukoseiM u JLII. KpsicunsiM [2].

Hexortopble Ha3BaHUS 3aBeACHHH NHUTaHUS INPEJCTABISIOT COOOW MapKepbl COLMOKYIBTYPHOH clienn(pUKH ropojaa u
Hanboiee AMHAMUYHO (IO CPAaBHEHHUIO C JPYTMMH BHIAaMHU ypOAaHOHHMMOB) pearipyrloT Ha M3MEHEHHs B OOILIECTBE, S3BIKE H
KynbeType. Ha ocHOBe aBTOpCKOW KapTOTEKH Ha3BaHWH 3aBefeHUI muTaHus r. Tiomenw, T. Cmdrina u 1. Tymyssr OyayT
BBIJIEJICHBI COIMOKYJIBTYPHBIE KATETOPUH A3bIKa TOPOJIa.

Oocyxnenune

B nHamem uccieoBanun OyaIyT paccMaTpUBAThCS HA3BAHUS 3aBEJCHUIN MUTAHUSI B PYCCKOM, aHTJIMACKOM M (PPaHIy3CKOM
s3pIKax Ha Martepuane 3aBeneHuil T. Tromenu (Poccus), r. Cudrina (CIIA) u r. Tynyssl (Opanmnust). Bo Bcex 3Tux crpaHax
Konctutynueit rapantupyeTcs cBo0O0Ia CI0Ba U OTCYTCTBHUE IICH3YPHI C YUETOM HEKOTOPHIX HE3HAUMMBIX JIJIS Haleil paboThI
HCKJIIOYEHUH.

I'maBHas menp s3pIka — KOMMYHHMKATHBHAsl, TJIABHAs IeJIb CO3/JaHUs Ha3BaHWs 3aBEJEHUS] MUTaHUS (C TOUYKU 3PEHHs
JUHTBUCTUKYM) — HOMUHATHBHAS, TJIaBHasl 11e7b (YHKIIMOHUPOBAHUS HA3BaHWS — MparMaThyeckas (TpUBIEYb KJIUEHTOB).
JIMHTBUCT MOXET HaONIOJATh CICAYIONIYI0 KOMMYHHKATHBHYIO CHTYaIllMIO, BO3HUKAIOMIYIO MEXIY CO3/aTelieM Ha3BaHUS U
MOCETUTEIIEM, KOTOPBIH 3TO Ha3BaHUE BOCIIPUHUMAET.

KoMMyHHKATHBHASI CHTYAI[Usl MEXK/IY CO31aTeJieM HA3BAHUS 3aBeJleHUs] MUTAHUS U MOCETUTENIeM 3aBeleHUsI

1. AnpecanT (HOMHHATOD, B JAHHOM POJTH BBICTYIAET YENIOBEK, MPECTABIIAIONINI HHTEPECH BIIaIe/IbIla 3aBEICHNUN);

2. Anpecar (TmoceTHTeNb — B JJAHHOW POJIM BBICTYNAET YEOBEK, KOTOPOTO HEOOXOJMMO 3aHMHTEPECOBATh, YTOOBI OH
3ax0TeJ MOCETUTh OIPE/IeJICHHOE 3aBe/ICHUE);

3. OTHOIIEHHE MEXIy aapecaHToM H agpecaToM (Ha HAlll B3I, 3TH OTHONICHHS MOYKHO MNPEACTAaBUTh B (POopme
CKpPBITOI'O JIMAOra, B KOTOPOM aJpEecaHT MpejjiaraeT ajpecaTy IOCETHUTh 3aBe/ieHHE MHUTaHMs, a agpecarT OTBedaeT JHOo
YTBEPIUTENBHO (TTOCEIaeT 3aBe/ieHue, 0(hOpMIISET TOCTABKY) MO0 OTPHUIATEIHHO (HE MOCEIIAeT 3TO 3aBE/ICHUE).
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4. ToHanbHOCTh Ha3BaHWS (B HA3BaHHWAX 3aBEJCHUH NMUTAHHUS MOXXHO BBLICIUTH CIIETYIOUIME TOHAJIBHOCTU: JpYXKecKas
MOJIPa3yMeBaeT «IPYKECKUE» Ha3BaHUs, OQUIHATbHAS — «O(QUIMATBHEIC) HAa3BaHUS, HEHTpAIbHAS — HEHTpaIbHbIC, UTPOBas
TOHAJILHOCTh — «UTPOBBIC» Ha3BaHMUs, JOMAIIHSS — HA3BAHHSI, ACCOLMUPYIOIIMECS C JIOMAIlHUM YIOTOM M JIOMAlllHeH KyXHEW;
KyJbTypHasl — 3aBEJICHUS, HA3BAHHBIC UMCHAMHU W3BECTHBIX JIMYHOCTEH, a TAKXKE T€, HICTOUHUKOM JJIsi KOTOPBIX, IMTOCIYKUIA
XYyI0XECTBEHHBIE TPOW3BEICHUS, (PUIBMBI, My3bIKa W T.II.; BKYCOBas — Ha3BaHWE OTHENBHBIX OJIOM, OMpPEIEeNICHHOTO THIIa
KyXHH, OIpeleleHHoro crocoba mpurotoBmeHus (I'pmias Xays); TeppuTophanbHas — Ha3BaHHS, Onarofapsi KOTOPBIM
BO3HHKAaeT CBOeoOpa3Hoe «rocymapcTBo» B rocynmapctBe (Hampumep: AmnTtamess — rtopox B Typuum u HasBaHHE
pectopaHa Aumanss, B JaHHOM CiIydae 3aBeJCHHE UYepe3 Ha3BaHHE NPEACTaBIIeT COOOW MOJENb TOpPOoAa B KYJIbTypHOM
CMBICIIC W CO3IAeT ONpEACICHHBIE KYIbTYpHBIE OKHAIAHUS Yy MOCETHTENeH — HalMOHANbHAs KyXHs, HAIMOHAJBHAS OJEXKIa,
COOTBETCTBYIOIIAs aTMOC(epa, IPOSIBICHHAs B 2JIEMEHTaX JIEKOPa U T.IL.).

5. Llenb koMMyHHKaLH (IPUBJIEYb MOCETUTEIS, IOCETUTD 3aBEJICHUE).

6. CpenctBo o01eHus (BepOaibHOE U HEBEpOaIbHOE).

7. Crioco0® oOuieHus (CMeIaHHbIH — IS JIJAHHOTO THIIAa KOMMYHHMKAllMM XapaKTepeH NMUCbMEHHBIH crioco0 oOlieHus y
ajipecata M JESTeIbHOCTHBIM y ajpecaHTa (IOJ JEATebHOCTHBIM CPEJCTBOM OOIEHHSI MBI IIOHMMAeT OTBET ajpecara Ha
BO3JICICTBHE aJjpecaHTa JeHCTBHEM: TIOJIOKUTEIbHBIN — MOCETUTh OIIPEACICHHOE 3aBEe/ICHNUE WM 3aKa3aTh JOCTABKY T'OTOBBIX
OIroq, OTpUIATENBHBIN — HE OTPEearnpoBaTh Ha BO3NCHCTBHE aJpecaHTa M, CICIOBATEIbHO, HTHOPUPOBATh €T0 BO3JCICTBHE
I IPUHSATH pelIeHIe He TTOCenaTh JaHHBIH PecTOpaH).

8. MecTo obuieHns (BUPTyaTbHOE — B MPOCTpaHCTBaX MHTEpHETa WK pearbHOE — B TOPOJIE Iepe]] BEIBECKOH pecTopaHa,
MOCPENICTBAM TPETHETO YYACTHUKA KOMMYHHKAIINU — TOT CITy4aid, KOTAa aJpecar y3HaeT O 3aBEICHUH OT APYTOTO aIpecara).

9. YcnoBuss KOMMYHHUKAIIUH: COLMOKYIBTYpHasl crenu(uka ropoga — CTENEeHb III00aIH3alid, YPOBEHb TOPOJCKOTO
pa3BUTHSA, HAMOHAIBHBEIA, BO3PACTHOW W TCHICPHBIA COCTaB TOPOACKOTO HACENCHHS, BKIIOUYEHHOCTh B TJIO0ATBHYIO
OKOHOMHUKY, BJIaJICHUE S3bIKAMU H T.II.

JlaHHas cxeMa KOMMYHUKATHBHOM CHTYyallMyd MeX/Jy HOMHHATOPOM M IIOCETHTENIEM JI0CTATOYHO MOJPOOHO MPEICTABISET
XapakTep B3aMMOJICHCTBHS HOMHMHATopa W moceTutens. COLMOKYIbTypHas creluduka ropoja BXOAMT B YCIOBHS
KOMMYHHUKAIIMU M MOXET OKa3blBaTh BIMSHHE Ha BCE JPYrHe KOMIOHEHTHl KOMMYHHKAaTHBHOW CHTyalu. MIMEHHO MmO3TOMY
BO)XHO €€ YYMTHIBATH Ha dTalle CO3/IaHMs HAa3BAaHUS, TaK KaK 3TO MO3BOJUT (P(PEKTHBHO PEaNn30BaTh €ro IparMaTHuecKyro
(hyHKTIHIO.

[IparmaTtryeckas (GyHKIHS B HA3BAaHHUSX 3aBEACHUN MUTaHUS PEATH3YETCS MOCPEICTBOM TPEX aCIEKTOB!

1. [Tpuwem mumwm (3aBTpak, OM3HEC-TaHY, JOCTABKA €16l HA JOM WK B O(UC).

2. IMpuem mumm + KommyHuKamust (nenoBble 00eibl U Y)KUHBI, CBHJIAHWS, TOPKECTBEHHBIE MEPONPHSATHS, BCTPEUH C
JIpYy3bsIMH).

3. [Ipuem mumwm + Kommynukanus + KymbTypHBIA OIBIT (IeTyCTalus «3aBEACHUS MUTAHUAY, IETYCTAIlUs HOBBIX OJIFO]T B
pecTopaHe, OCEIIEeHNE pecTopaHa B APYrol CTpaHe, IMOCEIIeHIe HAIIHOHAIFHOTO PECTOpaHa B CBOEM T'OPOJIE).

Hazpanmue 3aBeneHns MUTAaHUS JODKHO KOPPEIMPOBATH C OJHUM M3 TPEX acnekToB. Eciin 3aBeneHNe paccunTaHO TOJIBKO
Ha IIPUEM IHIIH, TO B TAKOM CIIydae €ro Ha3BaHWE aCCONMATHBHO JIOJDKHO OBITh MaKCHMaIIbHO IMPHUOIIKEHHBIM K MapKepaMm
enpl (Ha3BaHWE OO/, MPOIECC MPUTOTOBJICHMS, CHOCOO ToAadd M T.m.). Ecim mpeamonmaraeTcs, 9To 3aBefeHHE OyaeT
BBICTYNIaTh HE TOJBKO MECTOM IpHeMa NHIIH, HO U MECTOM KOMMYHHKAIHMX (BCTpeda ¢ APY3bsIMH, CEMEHHBIE TOPXKECTBa U
T.I.), TO B TaKOM CJIy4ae HEOOXOIMMO y4ecTb 3TO B Ha3BaHHWHU. [ TakuxX 3aBeJeHWH MapKephl eIbl He OyIyT SBISATHCA
TJIaBHBIMU, 3[1€Ch Ha IEPBbIH IUIaH OyIyT BBIXOJUTH aCCOLMAINH, CBA3aHHBIE C MOAXOASLIMM MECTOM Aist obienus. Eciu B
3aBeJICHUN MUTaHKs OyJeT NPEeaOoCTaBIATHCS BO3MOXKHOCTD TTOJIyYUTh KYJbTYpPHBIH ONBIT, TO HA3BaHHE NOJAOOHOTO 3aBE/ICHHS
MOXeET OBITh CO3JaHO C HCIOJB30BAHUEM MAapKEpOB TOTO THINA KYJIBTYpbl, KOTOPBHIH IUIAHHPYETCS JEMOHCTPHUPOBATH
(Hapumep: Yym (Hazeanue sHncunuuja HeKOMOPLIX CEEEPHBIX HAP0008) — Uym (pecmopan ce6epHoll KyxXHu).

B HEKOTOpHIX Ha3BaHUSIX 3aBEJECHUI MUTAHUS OTPAXKAETCSl COLMOKYJBTYPHBIH KOHTEKCT OOIIeCTBa, B KOTOPOM 3TO
Ha3BaHUe ObUIO cO37aHO. B 00uiell COBOKYITHOCTH BCEX Ha3BaHWU 3aBEACHHMH IMHMTaHUS OTIEIBHOTO ropojia MOXKHO Oyaer
BBIJICNTATH CIIEIYIOIINE COIIMOKYIBTYPHBIE KATETOPUH:

1. KyasTypa, 1IOMHHUPYIOLIAsi B IaHHOM 00IIecTBe (Tpaguluy U Hacienue). JlaHHas KaTeropus BKIIIOYACT HA3BaHHUA,
KOTOpBIE CO3/IaHBl HA OCHOBE OHHUMOB, OTHOCSIIUXCS K cepe Tpaaunuii JOMHUHHUPYIOMIEH KYIbTYphl, HCTOPHH HapoJa, €ro
pemuruu. B . TioMeHH BbIABICHBI 0100HbIe HasBauus — CAFE 1586 (Ha3BaHMe HANMpsAMYIO yKa3bIBaeT HA 1Ty 0Opa30BaHMs
ropopa), [lotackyil (Ha3BaHHMe 3aBeICHUC MUTAHWS 3aMMCTBOBAHO W3 Ha3BaHHS TOpojackoro paiioHa Ilorackyit) m ap. B T.
CudTiie K TaKMM Ha3BaHUS OTHOCATCS — Americano Burger (oTchUika K aMepHKaHCKOH KyibType), American Pie Bakery and
Café (orchuika k amepukaHckoil kyxue) u T.m. B r. Tymyse — La Cave Chez Victor et Hugo (oTchiika K TBOpYECTBY
¢panuysckoro nucarens Buxropa I'toro), Can-Can (otcbuika k ¢(paniy3ckoMmy taHiy). Kpome Toro, k 3Ttoil kKateropuu
OTHOCSTCSl CeMEHHbIE TpaJuIMU OIpeeieHHOro obiecTBa. B wnccinenyeMpIx Ha3BaHHMAX B PYCCKOM, aHIJMHCKOM H
(bpaHIy3CKOM 5I3bIKaX aKTUBHO (DYHKIMOHHMPYIOT 3PrOHUMBI, BKIIIOUAIOIIUE TaKUe CJIOBA KaK MaTh, OTell, OpaT, cecTpa, CeMbs
u T1.1. Hampumep, Ha3Banus B T. TromeHu — Mamunsr nupoeu, Ilanuner 6ynouxu; HazBanua B r. Cmdtie —
Papa Johns, Sisters and Brothers n 1.11. B 1. Tynyze — Les Fils a Maman Victor Hugo, Mama Restaurant Toulouse u T.1.
JIOTIOTHUTENBHO B 3TY KaTETOPHIO BXOJAT Ha3BaHUS (PHIBMOB, CO3JJaHHBIX B JAHHOM OOIICCTBE, UX MEPCOHAXKEH U aKTEPOB,
pa3IHYHBIC MY3BIKAIGHBIC KOMIIO3UIIUM M ACTIOJHHUTENH, XapaKTepPHbIC IS TAaHHOTO OOIIECTBAa, HA3BaHUS XYI0KECTBCHHBIX
MPOU3BEACHUH, IEPCOHAXH U UMEHA IHCATeNe JAaHHOTO 00IIecTBa.

2. Kyabrypa, oTHOcsAmiasici K JAaHHOMY 0OOIIeCTBY, HO He JOMHHHPYIOIIass B HEeM — B 3Ty KaTE€rOpHIO BXOMAT
Ha3BaHUS, KOTOPBIE OTHOCATCS K TPAaJULMSAMHM M HAcJEIUI0 HAPOAOB, KOTOPBIC IPEACTAaBISIOT MEHBIIMHCTBO B JIAHHOM
ropoge. B r. TiomMeHM naHHBIE HAa3BaHHUSA OTHOCSTCA K MHOTOYHCIICHHBIM HAIIMOHAIBHBIM (TPY3MHCKHM, apMSHCKHM,
KopelickuM H T..) pectopanam — Ban T'orun, Came6a, Tkemane m T.n. B r. CudTie mogoOHBIe Ha3BaHWsI OTHOCATCS K
Pa3IUYHBIM KHTAaHCKUM, HCTIAHCKAM, MEKCUKAHCKUM 3aBefieHusaM nuTtanus — Jiaozi, La Cocina Santiago & Cantina u ap. B r.
Tymy3e Takke CymecTBYIOT MomoOHBIEe 3aBeneHHMs. Kak TpaBMiio, OHM OTHOCSTCA K PETHOHAIBHOM KyxHe Tymy3sl H,
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COOTBETCTBEHHO, WX HAa3BaHUE TaK)Ke IPEJICTABIICTCS HA PErHOHAIBHOM JHaJeKTe (OKCHTAaHCKOM, KaTaJOHCKOM WIIH
6ackckom). Harmpumep — kade B r. Tymy3e — Juguem (B nepeBoie ¢ katananckoro — JlaBaii nourpaem).

3. KyabpTypa HHOCTPaHHBIX IOCYAAaPCTB BKIIIOYACT JIBE I10/IKATETOPHU:

— Ha3BaHMs, KOTOPBIE MPEACTABISIOT MEX/yHapOIHbIE 3aBEACHUs IHUTaHUSI. DTO AEMOHCTPHPYET OTKPHITOCTh I'PAHUIIL
HCCIIEIYeMOro OOIIECTBA M €T0 BKIIOUYEHHOCTh B MUPOBYIO 9KOHOMHKY 4epe3 cdepy oOmecTBeHHOro nutanus. B r. Tromenn
MPUCYTCTBYET OONBINOE KOMMYECTBO TaKUX HazBaHmMl — McDonalds, Subway, Burger king u T.11. B . Cuatiie — Teriyaki &
Pho, Luigi's Pizza & Pasta u 1.11. B 1. Tymy3ze — KFC, Garam Masala, Chicken Ben's u T.11.

— Ha3BaHU, KOTOPBIE MPEICTABISIOT IOCETUTEIIO KYIbTYPY ApYTrux rocynapcTs. B r. TroMeHN kK TOZOOHBIM 3aBEICHUSIM
otHOcaTcs cuenyromue: Wu [Jla FOca, bamkan rpunp, Casa mia, Tcypy u T1.. B 1. Cmdtne — Siam Bistro (nazBanue
kopojectBa Cuam), Shangri-La (BbIMBIIUIEHHAs! CTpaHa, ONMMCAaHHAs OpUTaHCKUM mucareneM JDxeliMmcom XuitoHoM) U T.1. B
r. Tyny3e — Kabuki Sushi (kabyku — simonckas npama), Kebab Indien (unautickuii ke6ab), Gyros (rpedeckoe 0Jr0/10).

4. MupoBoe KyJIbTypHOe HacJienue. B oTy kaTeropuio BXOIsST Ha3BaHHs 3aBEACHHIH, OTpaXkalollMe MMEHa Pa3IMYHbIX
00beKTOB MH(DOJIOTHH, PEIMIHO3HBIX IOHATHHA, a TaKKe 3JEMEHThl MHPOBOIO KHHemarorpada, My3bIKH, JHMTEpaTyphl,
JKUBOIIMCH, JIATUHCKUE KpbLIaTble BhIpaxkeHUsA. B r. TromMeHM K JaHHOW KaTeropuu MOXHO OTHecTH pectopaH «lloceinony,
kade «Ban ['ory, yaiinast «¥Y PaneBckoii» u T.1. B r. Cuatne — Angel City Deli Soul Food & BBQ, Apollo's Gyros and Pizza,
Aurora Donuts u 1.11. B . Tymyze — Jambon 007 (aiomro3us va xeiimca borna), Carpe diem (J1aTuHCKOE BBIpakeHHe — JKuBU
HACTOSIIIIAM) | T.II.

Bce ykazaHHbBIE CONMOKYIBTYPHBIC KATETOPHH OYAYT MPHUCYTCTBOBATH B JIIOOOM KOpPITyce Ha3BaHUH 3aBEACHHUN MUTAHUS U
XapaKTepu30BaTh CHEUU(PUKY M WHAWBUIyaIbHBIC YEPTHI TOro0 OOIIECTBA, B KOTOPOM OBUIM CO3/aHbI M (YHKIMOHHPYIOT.
AHanu3 IpeiCTaBISHHOCTH Pa3IMUHBIX KOMIIOHEHTOB Ka)KJJOH KaTETOPHUHU MO3BOJUT CIENaTh BEIBOA 00 OTKPHITOCTH JTAHHOTO
o0IecTBa, €ro TOJIEPaHTHOCTH, BKIIFOUEHHOCTH B MHUPOBYIO ITOBECTKY, OTHECEHHOCTh K IJI00aJIbHOI SKOHOMUKE. JleTanbHbIN
aHaJM3 TOMOJXET BBISIBUTH ONpEJAEICHHbIC KYJIbTYPHBIE LEHHOCTH JKHMTENedl ropoja Ha OIpElesICHHOM JTare pa3BUTHS
obmectea. Ha Ham B3rmsia, Hamuyue Ha3BaHMN 3aBeieHMH MHUTAHHS, OTHOCSIIMXCS KO BCEM YETHIPEM KaTErOpHsIM,
CBUJICTEIILCTBYET O COANaHCUPOBAHHOM YCIICIITHOM OOIIECTBEHHOM Pa3BUTHH IOPOJA.

HMmeroTcsl COLMOKYNIBTYPHBIE pa3iuuus B HA3BaHMAX 3aBEJICHUN MHTAHUS B PYCCKOM, aHIIIMHCKOM H (hpaHIy3CKOM
s3bIKax. B aHIMICKOM s3bIKE HIMPOKO IIPEACTABICHBI HA3BAHMWS, BKIIOYAIOIIUE TONMOHUMBI Amepuxa, Cusmau T.1. Bo
(paHILy3CKOM sI3bIKE TAKXKe BBISBICH Psijl HA3BaHUIL, B KOTOPBIX UCIIONB3YIOTCS TONOHUMBI @panyus, Tyayza u T.11. B pycckom
A3bIKE HAa3BaHWM, BKIIOUAIOIIME TONOHUMBI Poccnst nnm TioMeHb He BBISBIEHO. B pycckoM si3bIke aKTHBHO (DYHKIIMOHHUPYIOT
Ha3BaHWs, aCCOLMMPYIOIIUECS HANpsAMYyIO C JOMallHeH KyXHeH M JOMallHMM YyIOTOM. B Ha3BaHMAX 3aBeJeHWI NHUTaHMS
PYCCKOTO 53bIKa IIMPOKO TNPEJCTaBJICHbI KyJIbTypHbIE CUMBOJIBI poccHiickoro rocyaapersa (Typrenes, [Ipokodbes u T.11.), BO
¢panmysckom — ¢panmysckoro (Bukrop I'toro, Anryan ne CeHT-Ok3iomepu W T.I.), B aHIJMHCKOM — aMEpPHKAHCKOTO
(Durumxepansa, Mapk Tsen).

3akaiouyeHue

Takum 00pa3oM, ObUIM PACCMOTPEHBI COLMOKYJIBTYPHBIC KATErOPHH, BBISBICHHbIC B Ha3BaHHSAX 3aBEJICHUN MUTAHUS T.
Tiomern (Poccmst), r. Cmdtna (CHIA) um 1. Tymyssr (®panmus). Beuto BbImeneHO dYeTHIpe KaTETOpHH: KYJIbTYypa,
JOMHHHUPYIOIIAst B JAHHOM OOILECTBE; KYJIbTYpa, OTHOCAIIASACS K JaHHOMY OOIIECTBY, HO HE JOMHHUPYIOIIAsl B HEM; KYJIbTYypa
MHOCTPaHHBIX TOCYJapCTB; MHPOBOE KyJbTypHOE Hacieaue. Bce 3T Kareropu MpEACTAaBICHBI B KOpPIyce Ha3BaHHN
3aBenicHUA nuTaHus T. Tromenu, T. Cuatna u r. Tymys3sl.
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